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See the notice on TED website

682115-2026 - Competition
Bulgaria – Drinking water – „Периодична доставка на бутилирани натурални минерални и 
изворни води и консумативи за нуждите на служебните офиси на Народното събрание по 
обособени позиции“
OJ S 192/2026 05/10/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Email: igor.vasilkov@parliament.bg
Legal type of the buyer: Central government authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Периодична доставка на бутилирани натурални минерални и изворни води и 
консумативи за нуждите на служебните офиси на Народното събрание по обособени 
позиции“
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка е периодична доставка на 
бутилирани натурални минерални и изворни води и консумативи за нуждите на 
служебните офиси на Народното събрание. Обществената поръчка включва следните 2 
(две) обособени позиции: Обособена позиция № 1 - Доставка на бутилирани натурални 
минерални и изворни води Продуктите, включени в тази обособена позиция са 
изчерпателно изброени в Техническата спецификация за обособената позиция – 
Приложение № 1.1 към документацията. Обособена позиция № 2 - Доставка на 
консумативи (чаши и бъркалки) Продуктите, включени в тази обособена позиция са 
изчерпателно изброени в Техническата спецификация за обособената позиция – 
Приложение № 1.2 към документацията.
Procedure identifier: 37093b18-14ae-4dd2-9206-d07cda892c94
Internal identifier: 584753
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 41110000 Drinking water
Additional classification (cpv): 15981000 Mineral water

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: Местоизпълнението е франко склада в сградата на Народното 
събрание в гр. София, пл. „Княз Александър І” № 1.

2.1.3.  Value

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/682115-2026
mailto:igor.vasilkov@parliament.bg
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Estimated value excluding VAT: 57 000,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. В откритата процедура може да участва участник, който 
отговаря на условията на чл. 10, ал. 1 от ЗОП и на изискванията на възложителя. 
Възложителят отстранява от участие участник, за когото са налице основанията по чл. 
54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата, когато 
в случаите по чл. 56, ал. 2 ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за 
да се гарантира надеждността на участника, условията по чл. 107 от ЗОП, 
обстоятелствата по чл. 91 от ЗПКЛЗПД, чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН и обстоятелствата по 
чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС. 2. Гаранцията за обезпечаване изпълнението на 
договора по съответната обособена позиция е в размер 5 % (пет процента) от 
стойността на договора без ДДС. Документът за гаранцията за изпълнение се представя 
от определения изпълнител при сключване на договора. Определеният изпълнител сам 
избира формата на гаранцията за изпълнение - парична сума, банкова гаранция или 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. 3. На основание чл. 104, ал. 2 ЗОП възложителят ще 
извърши оценката на техническите и ценовите предложения на участниците преди 
провеждане на предварителен подбор. Проверката за наличие на основания за 
отстраняване и съответствие с критериите за подбор се извършва по начин, който не се 
влияе от резултатите от оценката на техническите и ценовите предложения. 4. Тази 
обществена поръчка се провежда при условията на чл. 21, ал. 5 от ЗОП. В обхвата на 
настоящата обществена поръчка e включена още една обособена позиция, с предмет: 
„Доставка на натурални минерални води в стъклени бутилки“, с прогнозна стойност 2 
454,00 евро без ДДС. На основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП възлагането на тази обособена 
позиция ще се реализира по реда валиден за индивидуалната й стойност - чл. 20, ал. 4 
от ЗОП, а именно: „директно възлагане“. Информация относно предмета и стойността ѝ 
е указана в Раздел IV.10 от Решението за откриване на процедурата. Общата прогнозна 
стойност на поръчката, определена по реда на чл. 21, ал.1 и ал. 2 във връзка с ал. 8, т. 1 
от ЗОП е 57 000,00 евро без ДДС. Общата прогнозна стойност на горепосочените три 
обособени позиции е 59 454,00 евро без ДДС. 5. Плащането за съответната обособена 
позиция се извършва се извършва на части, по банков път, след получаване от 
възложителя на всяка конкретна доставка, в срок до 20 работни дни от подписването на 
двустранен приемателно-предавателен протокол за нея, съдържащ видовете, 
количеството, единичната и обща цена на продуктите, и издадена фактура от 
изпълнителя,. 7. Доставките се извършват периодично, след заявка от страна на 
възложителя, предоставяна на изпълнителя. Всяка конкретна заявка за доставка се 
извършва в писмена форма, изпратена до представител на изпълнителя по електронен 
път/електронна поща, съдържаща подробно описание на заявените продукти, техните 
количества от горепосочения списък. Участниците посочват в офертата си в какъв срок, 
считано от получаване на заявка, могат да доставят заявените продукти, като този срок 
не може да бъде по-дълъг от 3 работни дни.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.5.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Maximum number of lots for which one tenderer can submit tenders: 2
Terms of contract: 
Maximum number of lots for which contracts can be awarded to one tenderer: 2
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2.1.6.
 
Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закон за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot
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5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Доставка на бутилирани натурални минерални и изворни води
Description: Продуктите, включени в тази обособена позиция са изчерпателно изброени 
в Техническата спецификация за обособената позиция – Приложение № 1.1 към 
документацията.
Internal identifier: 584773

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 41110000 Drinking water
Additional classification (cpv): 15981100 Still mineral water

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: Местоизпълнението е франко склада в сградата на Народното 
събрание в гр. София, пл. „Княз Александър І” № 1.

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 24 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 55 000,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: 1. Договорът за изпълнение на обособена позиция № 1 влиза в 
сила от датата на неговото регистриране в деловодната система на възложителя, която 
се поставя на всичките му екземпляри и е със срок на действие до изпълнение на 
всички поети от страните задължения по него. 2. Срокът на изпълнение на дейностите, 
предмет на договора по обособена позиция № 1 е до 24 (двадесет и четири) месеца 
считано от началото на изпълнението на доставките, предмет на договора, или до 
достигане на общата стойност на договора, в зависимост от това кое от двете събития 
настъпи по-рано. 3 Изпълнението на доставките, предмет на обособена позиция № 1, 
започва след изрично писмено уведомление от възложителя към изпълнителя след 
приключване или прекратяване действието на договор № ОП-49-455-02-25 от 05.03.2024 
г., по който Народното събрание е страна. 4. Участниците посочват в офертата си в 
какъв срок, считано от получаване на заявка, могат да доставят заявените продукти, 
като този срок не може да бъде по-дълъг от 3 (три) работни дни.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons
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5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: Участникът по съответната обособена позиция да е 
изпълнил дейности с предмет идентичен или сходен с предмета на същата обособена 
позиция, за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата (чл. 63, ал. 1, 
т. 1 ЗОП). Минимално изискване: Участникът по съответната обособена позиция да е 
изпълнил минимум 1 (една) доставка с предмет идентичен или сходен с предмета на 
същата обособена позиция, за последните 3 (три) години от датата на подаване на 
офертата, както следва. Под сходен предмет да се разбира, съответно: за обособена 
позиция № 1 - доставка и/или дистрибуция на бутилирани води (минерална, изворна или 
трапезна). Под „изпълнена доставка“ се разбира такава, която е приключила в 
посочения по-горе период. При подаване на офертата участникът по съответната 
обособена позиция декларира съответствие с поставеното изискване, чрез попълване 
на Част ІV „Критерии за подбор“, Раздел В, „Технически средства и мерки ..........“ от 
ЕЕДОП, където посочва информация за най-малко една доставка с предмет идентичен 
или сходен с предмета на същата обособена позиция, за последните 3 (три) години от 
датата на подаване на офертата. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП за 
доказване на съответствие с поставения критерий за подбор участникът по съответната 
обособена позиция представя следните документи: Списък на доставките, които са 
идентични или сходни с предмета на същата обособена позиция, изпълнени за 
последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършените 
дейности.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: Участникът по обособена позиция № 1 да разполага с 
минимум един обект за преработка и/или дистрибуция на храни или за производство на 
бутилирани натурални минерални, изворни и трапезни води, предмет на обособената 
позиция, който е регистриран по реда на чл. 23 и сл. от Закона за храните (ЗХ) (обн. в 
ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) или по чл. 12 от ЗХ (отм.) във връзка с §4 от ПЗР на ЗХ (обн. 
в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.), а чуждестранните лица – в аналогичен регистър, съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. ДОКАЗВАНЕ: На етап 
подаване на офертата участникът по обособена позиция № 1 декларира съответствието 
си с поставения критерий за подбор в ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, Раздел В, 
„Технически средства и оборудване...“, където посочва номерът на документа, датата на 
издаване, издаващият орган и уеб адрес на публичния регистър (ако е приложимо), 
както и данни за обекта за преработка и/или дистрибуция на храни или за производство 
на бутилирани натурални минерални, изворни и трапезни води, предмет на обособена 
позиция № 1. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП за доказване на 
съответствие с поставения критерий за подбор участникът представя документи по чл. 
64, ал. 1 от ЗОП – доказателства за наличие на Удостоверение за регистрация или 
одобрение по Закона за храните или следва да посочи номер, под който е вписан обекта 
в съответния публичен национален регистър на Българската агенция по безопасност на 
храните (БАБХ). При участие на чуждестранни лица, в случаите по чл. 67, ал. 5 ЗОП, за 
доказване на съответствие с поставения критерий за подбор същите следва да 
представят валиден еквивалентен документ или декларация или удостоверение, 
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издадени от компетентен орган на държава-членка на ЕС, или на друга държава – 
страна по Споразумението за ЕИП, доказващи вписването на участника в съответен 
регистър на тази държава.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодна 
оферта, определена въз основа на критерия „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 
от ЗОП.
Description: Методиката за оценка на офертите по обществената поръчка за всяка от 
обособените позиции се съдържа в Приложение № 2, съставляващо неделима част от 
настоящата документация. При допуснати до оценяване една или две оферти, като 
подходяща и обективна база за сравнение на ценовите предложения ще се вземе 
предвид обявената прогнозна стойност за изпълнение на обособена позиция № 1 - 55 
000,00 /петдесет и пет хиляди/ евро без ДДС;
Category of award weight criterion: Weight (points, exact)
Award criterion number: 10

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/584753
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/584753
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 09/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 4 Months
Information about public opening: 
Opening date: 10/11/2026 14:30:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: Not yet known
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

https://app.eop.bg/today/584753
https://app.eop.bg/today/584753
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5.1.16.
 
Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: 10-дневен, съгласно чл. 197, ал. 1, т. 4 от ЗОП.
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Lot: LOT-0002
Title: Доставка на консумативи (чаши и бъркалки)
Description: Продуктите, включени в тази обособена позиция са изчерпателно изброени 
в Техническата спецификация за обособената позиция – Приложение № 1.2 към 
документацията.
Internal identifier: 584779

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39222120 Disposable cups

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: Местоизпълнението е франко склада в сградата на Народното 
събрание в гр. София, пл. „Княз Александър І” № 1.

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 24 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 2 000,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: 1. Договорът за изпълнение на обществената поръчка влиза в 
сила от датата на регистриране в деловодната система на възложителя, която се 
поставя на всичките му екземпляри. 2. Изпълнението на доставките, обект на 
настоящата поръчка, започва след изрично писмено уведомление от възложителя към 
изпълнителя след приключване или прекратяване действието на договор № ОП-49-455-
02-30 от 11.03.2024 г., по който Народното събрание е страна. 3. Срокът за изпълнение 
на дейностите, предмет на договора е до 24 (двадесет и четири) месеца считано от 
началото на изпълнението на доставките, предмет на договора, или до достигане на 
общата му стойност, в зависимост от това кое от двете събития настъпи по-рано. 4. 
Изчерпването на общата стойност на договора се удостоверява с констативен протокол, 
съставен и подписан от упълномощените представители на страните в деня, в който 
това събитие е настъпило.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
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Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: Участникът по съответната обособена позиция да е 
изпълнил дейности с предмет идентичен или сходен с предмета на същата обособена 
позиция, за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата (чл. 63, ал. 1, 
т. 1 ЗОП). Минимално изискване: Участникът по съответната обособена позиция да е 
изпълнил минимум 1 (една) доставка с предмет идентичен или сходен с предмета на 
същата обособена позиция, за последните 3 (три) години от датата на подаване на 
офертата, както следва. Под сходен предмет да се разбира, съответно: за обособена 
позиция № 2 – доставка на картонени и/или дървени продукти предназначени за контакт 
с храни. Под „изпълнена доставка“ се разбира такава, която е приключила в посочения 
по-горе период. При подаване на офертата участникът по съответната обособена 
позиция декларира съответствие с поставеното изискване, чрез попълване на Част ІV 
„Критерии за подбор“, Раздел В, „Технически средства и мерки ..............“ от ЕЕДОП, 
където посочва информация за най-малко една доставка с предмет идентичен или 
сходен с предмета на същата обособена позиция, за последните 3 (три) години от 
датата на подаване на офертата. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП за 
доказване на съответствие с поставения критерий за подбор участникът по съответната 
обособена позиция представя следните документи: Списък на доставките, които са 
идентични или сходни с предмета на същата обособена позиция, изпълнени за 
последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършените 
дейности.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: Участникът по обособена позиция № 2 - да разполага с 
минимум един обект /склад/ предназначен за съхранение/производство на материали и 
предмети за контакт с храни, предмет на обособената позиция, с валидна регистрация в 
Българската агенция по безопасност на храните (БАБХ) или съответната Областна 
дирекция по безопасност на храните (ОДБХ), който е регистриран по реда на чл. 43 от 
действащия Закон за храните (обн. ДВ. бр. 52 от 9 Юни 2020 г.). ДОКАЗВАНЕ: На етап 
подаване на офертата участникът по обособена позиция № 2 декларира съответствието 
си с поставения критерий за подбор в ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, Раздел В, 
„Технически средства и оборудване....“, където - за обекта предназначен за съхранение
/производство на материали и предмети за контакт с храни, посочва номерът на 
документа, датата на издаване, издаващият орган и уеб адрес на публичния регистър 
(ако е приложимо). В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП за доказване на 
съответствие с поставения критерий за подбор участникът представя документи по чл. 
64, ал. 1 ЗОП – копие от валиден документ, удостоверяващ регистрацията на обекта по 
действащия чл. 43 от Закона за храните /Oбн., ДВ, бр. 52 от 9.06.2020 г./ или следва да 
посочи номер, под който е вписан обектът в съответния публичен национален регистър 
на Българската агенция по безопасност на храните (БАБХ) за обекти за производство и 
търговия на едро с материали и предмети, предназначени за контакт с храни (или 
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разпечатка от него). При участие на чуждестранни лица, в случаите по чл. 67, ал. 5 ЗОП, 
за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор същите следва да 
представят валиден еквивалентен документ или декларация или удостоверение, 
издадени от компетентен орган на държава-членка на ЕС, или на друга държава – 
страна по Споразумението за ЕИП, доказващи вписването на участника в съответен 
регистър на тази държава.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодна 
оферта, определена въз основа на критерия „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 
от ЗОП.
Description: Методиката за оценка на офертите по обществената поръчка за всяка от 
обособените позиции се съдържа в Приложение № 2, съставляващо неделима част от 
настоящата документация. При допуснати до оценяване една или две оферти, като 
подходяща и обективна база за сравнение на ценовите предложения ще се вземе 
предвид 00728-2026-0012 обособена позиция № 2 - 2 000,00 /две хиляди/ евро без ДДС;
Category of award weight criterion: Weight (points, exact)
Award criterion number: 10

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/584753
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/584753
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 09/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 4 Months
Information about public opening: 
Opening date: 10/11/2026 14:30:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: Not yet known
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement

https://app.eop.bg/today/584753
https://app.eop.bg/today/584753
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Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: 10-дневен, съгласно чл. 197, ал. 1, т. 4 от ЗОП.
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Registration number: 000695018
Postal address: пл. НАРОДНО СЪБРАНИЕ №.2
Town: гр.София
Postcode: 1169
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Игор Василков
Email: igor.vasilkov@parliament.bg
Telephone: +359 29393036
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1297
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

Notice information

Notice identifier/version: a9e3eebc-2322-4b8e-a599-99e5c537f9d0  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16

mailto:igor.vasilkov@parliament.bg
https://app.eop.bg/buyer/1297
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Notice dispatch date: 02/10/2026 09:13:08 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 682115-2026
OJ S issue number: 192/2026
Publication date: 05/10/2026
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